
Al
COMUNE di   S.DORLIGO DELLA VALLE - DOLINA
P.n.
OBČINA   DOLINA

RICHIESTA DI ADESIONE AI “MERCATINI DI NATALE 2011” 
VLOGA ZA SODELOVANJE NA BOŽIČNEM SEJMU 2011 

Il sottoscritto/a
Podpisani/a
nato/a a
rojen/a

il 
dne

residente
s stalnim bivališčem

n. 
št.

codice fiscale 
davčna številka 
p. IVA
št. DDV

fax
faks

sito web
spletna stran

e-mail
e-pošta

□   hobbista - amater    □   artigiano - obrtnik □   commerciante - trgovec

□   azienda agricolta – kmetijski obrat    □   ambulante - krošnjar □   altro – drugo__________________

in caso di società legale rappresentante della – v primeru podjetja pravni zastopnik podjetja:
ragione sociale
naziv podjetja
indirizzo
naslov
p. IVA 
št. DDV
telefono
telefon

fax
faks

e-mail
e-pošta

Ai sensi dell’art. 42, comma 11, della L.R. 5 dicembre 2005, n. 29, e dell’art. 7, 19 e 20 del Regolamento Comunale per 
la disciplina dell’attività commerciale sulle aree pubbliche;
V smislu 11. odstavka 42.  člena DZ št. 29 z dne 5. decembra 2005 in 7., 19. in 20 člena občinskega pravilnika, ki  
urejuje prodajo na javnih površinah;

CHIEDE - PROSIM

di partecipare ai MERCATINI  DI  NATALE che si svolgeranno a Bagnoli della Rosandra-Boljunec in piazza dal  
06.12.2011 all' 11.12.2011. - za sodelovanje na BOŽIČNEM  SEJMU, ki se bo odvijal v Boljuncu na vaškem trgu od  
06.12.2011 do 11.12.2011.

tipologia dei prodotti esposti per la vendita:
vrsta razstavljenih proizvodov za prodajo:

□   generi alimentari – živilski proizvodi

□   generi non alimentari – neživilski proizvodi

ELENCO DETTAGLIATO articoli posti in vendita – TOČEN SEZNAM blaga za prodajo:



DICHIARA - IZJAVLJAM

- di essere a conoscenza del divieto di vendere sulle aree pubbliche bevande alcoliche di qualsiasi gradazione diverse da quelle poste 
in vendita in recipienti chiusi nei limiti e con le modalità dell’art. 176 del regolamento di esecuzione del TULPS;
- da sem seznanjen/a s prepovedjo prodaje alkoholnih pijač s katerokoli alkoholno stopnjo, z izjemo tistih v zaprtih posodah, v mejah  
in na načine, ki jih predvideva 176. člen pravilnika za izvajanje EBZJV; 

-  di  essere  a  conoscenza  che  in  deroga  a  quanto  dichiarato  sopra,  è  consentita  la  somministrazione  di  bevande  alcoliche, 
esclusivamente con contenuto alcolico inferiore al 21 per cento del volume nelle fiere;
- da sem seznanjen/a, da je na sejmih mimo veljavnih predpisov dovoljeno streženje alkoholnih pijač, izključno z alkoholno stopnjo  
pod 21 od sto vsebine;

- di essere a conoscenza del divieto di vendere o esporre, su area pubblica, armi, esplosivi ed oggetti preziosi previsto dall’art. 46 L.R. 
29/2005;
- da sem seznanjen/a s prepovedjo prodaje ali razstavljanja na javnem prostoru orožja, razstreliva in dragocenih predmetov, kot je  
navedeno v 46. členu DZ 29/2005;

- che nei propri confronti non sussistono le cause di divieto, decadenza o sospensione previste dall’art. 10 della legge 31.05.1965 n. 
575, riportate nell’allegato 1 del D.Leg.vo 08.08.1994 n:490;
- da glede moje osebe ne obstajajo razlogi prepovedi, izgube pravice ali prekinitve, predvidene po 10. členu zakona št. 575 z dne  
31.05.1965 in navedene v prilogi 1 ZdO št. 490 z dne 08.08.1994;

CHIEDE - PROSIM

la concessione in uso della seguente attrezzatura e l’occupazione del relativo suolo pubblico per cui si impegna a 
corrispondere la seguente tariffa; dovoljenje za uporabo naslednje opreme in zasedbo pripadajoče javne površine, za  
kar se obvežem, da bom plačal naslednjo vsoto;

□   
casetta € 50,00 con occupazione del relativo suolo pubblico di 6 mq per € 54,00 - TOTALE € 104,00
hišica 50,00 € z zasedbo 6 m2 javne površine za 54,00 € – SKUPAJ 104,00 €
□ presenza tutti i giorni oppure □ condivisione casetta con __________________________________________

□   

occupazione suolo pubblico con mezzi o attrezzi propri, 1,50 € al mq per _____ mq – TOTALE ______ €.
zasedba javne površine z lastnimi sredstvi ali opremo € 1,50 na m2 za _______ m2– SKUPAJ ________ €
nelle seguenti giornate: □ 6.12.2011; □ 7.12.2011; □ 8.12.2011; □ 9.12.2011; □ 10.12.2011; □ 11.12.2011
 lahko sodelujem samo v navedenih dneh

Data - datum FIRMA – PODPIS _____________________________________
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Allegati – Priloge:

 fotocopia carta d’identità personale – fotokopija osebnega dokumenta

 altro (specificare) – drugo (navesti) _________________________
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 ALLEGATO B –  PRILOGA B; dichiarazioni degli espositori che condivideranno la casetta/posteggio con il 
sottoscritto – izjave razstavljalcev, ki bodo hišno stojnico/prostor delile s podpisanim

Informativa ai sensi del D.lgs. 196/2003: i dati sopra riportati sono prescritti dalle disposizioni vigenti ai fini del procedimento per il quale sono 
richiesti e verranno utilizzati esclusivamente per tale scopo.
Informiranje v smislu ZdO 196/2003: zgoraj navedeni podatki so predvideni v obstoječih predpisih za postopek, za katerega so bili zaprošeni, in  
bodo uporabljeni izključno v ta namen.

Verrà valutata l’opportunità di predisporre dei tavoli espositivi; si invita ad esprimere l’eventuale interesse:
Preučili bomo možnost postavitve razstavnih miz; vabimo, da izrazite vaše zanimanje:

□   

tavolo € 3,80 + osp € 1,2 al giorno ------TOTALE € 5,00 al giorno
miza 3,80 €+ zjp € 1,20 na dan –-------- SKUPAJ € 5,00 na dan
nelle seguenti giornate: □ 6.12.2011; □ 7.12.2011; □ 8.12.2011; □ 9.12.2011; □ 10.12.2011; □ 11.12.2011   
lahko sodelujem samo v navedenih dneh


